
我的課程 

生活報中包含課程說明，以下是我所修過的課程分享。 

1. 經濟哲學（Filosofía de la Economía）：身為大四的學生，我已經修習過商學

院很多種類型的課程，舉凡經濟、會計、統計、商業法律等。我想藉由交換

的機會，認識納瓦拉大學以人為本的商學院，因此我修習經濟哲學。經濟哲

學是以哲學的角度去探討從古至今經濟學的議題。修課期間有很多新的發現，

想法及概念，許多看似平凡的經濟學概念背後卻隱含了很多值得探討的哲學

問題。 

2. 西班牙文寫作（Redacción en español）：此課程可說是我收穫最多的課程之

一，教授教導寫作的經驗豐富，非常了解學生的學習狀況，使得學生易於專

注學習。教授以不同的題材進行寫作教學，例如歷史文物或名勝古蹟的介紹，

影視廣告的描繪，電子郵件正式的撰寫等，實屬收穫良多。教授為Miguel 

Monreal，我非常推薦他的課程。 

3. 西班牙語二 B1程度（Español II B1）：此課程是西班牙課，內容涵括西班牙

文文法以及聽、說、讀、寫之練習，屬於正統的語言教學。修習此課程很容

易將所學知識運用在平常的生活中。雖說整體時間不多（一週總共三小時），

我個人也不是相當習慣教授的教學法，但若每週跟著教授的進度，上課盡量

了解文法，課堂外的時間也多讀課本內容，我認為此課堂將能有很多收穫。 

4. 二十世紀西班牙文學（Literatura del siglo XX en español）：文學是語言發展

的結晶，因此我希望能透過文學，更深入認識西班牙文。整個學期的課程可

分為三個階段：詩集、散文及短文、小說。第一個詩集階段，我們閱讀許多

有名詩人，例如阿根廷詩人 Julio Cortázar 的數個詩篇。第三個階段我們閱讀

諾貝爾文學獎得主 Gabriel Garcia Marquez 的一本小說<< Crónica de una 

muerte anunciada>>（預知死亡紀事）。雖說個人對於西班牙語尚未十分熟悉，

但透過西語去了解文學作品是非常特殊的經驗，更啟發學生日後自行閱讀的

能力和動機。然而，文學課程實屬較高程度的語言課，對於尚未熟悉西語的

學生，上起來較困難一些，需要付出比較多的時間複習和準備。因此，對於

西文初學者，比較不建議修習這門課。 

5. 西班牙文會話課 B1程度 Conversación en Español II, B1：口說是習得語言的

最開始也是最重要的一步。一起修課的同儕來自世界各地，包含美國人、英

國人、波蘭人、菲律賓人和香港人等，透過課程大家努力以自己不擅長的語

言表達自身的想法，不同國家的人想法不盡相同。然而尚有其困難處，因為

同是 B1等級的學生大部分的口說能力尚欠佳，無法正確和流利地表達自我，

而教師在課堂中除了讓學生們練習對話以及認識新單字外並沒有太多針對口

訓練。 

本堂課學期間總共有兩次大的報告和期末口試，是為比較需要花時間準備的

部分，但準備報告的過程實質上也收益良多，因為需要思考、準備和練習。 


